
BAIX GAIÀ

Benvinguts!

Welcome!
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ACCESSOS / ACCESS

ALLOTJAMENT / ACOMODATIONS

> Autopista / Highway AP-7 (sortida 32) i carretera A-7
> Ferrocarril parades: Altafulla, Roda de Barà, Salomó  
    Train stations           o Torredembarra.
> Autobusos  urbans / Buses

Al Baix Gaià s’hi pot trobar tot tipus d’allotjament: des 
d’hotels, albergs o apartaments, com també típiques 
cases rurals i una extensa zona de càmping. 
At Baix Gaià you’ll fi nd all kinds of places to stay:
from hotels to apartments, as well as typical rural 
houses and a large camping area. 

Més informació als Patronats de Turisme i als Ajunta-
ments corresponents.
If you want more information, please contact any 
Tourist Offi ce or City Hall listed here.
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SERVEIS MÈDICS I 
EMERGÊNCIES
MEDICAL SERVICES
AND EMERGENCY PHONES

Emergències   112
Mossos d’Esquadra 088

Urgències mèdiques 
CAP TORREDEMBARRA  977 64 38 09

TORREDEMBARRA (Patronat de Turisme)
www.turismetorredembarra.cat     977 64 45 80

VESPELLA DE GAIÀ 
www.vespella.altanet.org       977 65 52 88

AJUNTAMENTS / CITY HALLS

ALTAFULLA  
www.altafulla.cat  977 65 00 08

CREIXELL
www.creixell.es  977 13 81 32

EL CATLLAR
www.elcatllar.org  977 65 31 01

LA NOU DE GAIÀ  
www.noudegaia.altanet.org 977 65 52 57

LA POBLA DE MONTORNÈS
www.lapoblademontornes.cat 977 64 80 12

SALOMÓ
www.salomo.altanet.org 977 62 90 30

RENAU
www.renau.altanet.org  977 62 03 13

LA RIERA DE GAIÀ
www.rieradegaia.altanet.org 977 65 50 00

RODA DE BARÀ (Patronat de Turisme)
www.rodadebara.cat  977 65 77 74

AJUNTAMENTS  / CITY HALLS



            La Nou de GaiàEl repòs i la calma des del privilegiat mira-dor de La Pleta: camps de vinyes que dona-ran un dels productes típics de la zona, el vi. Rest and calm from the privileged viewpoint of the Pleta: fi elds of vineyards that provi-de a typical product of the area, a good red wine.

La Riera de Gaià

Els molins doten el poble de l’encant tradicional, com també ho fan la torre de Vetlla i el castell de Montoliu. The mills are the roots of this town, as do the Watch Tower and Montoliu Castle.

Tamarit
És freqüent la celebració de 
bodes al castell de Tamarit, 
que embolcalla les parelles 
amb la bellesa i el romanti-
cisme dels seus jardins. 
Weddings are frequently ce-
lebrated at Tamarit Castle, in  
the beauty and romance of 
its gardens.

Salomó
El Ball de Sant Crist és un ball 
parlat tradicional que podem 
veure el dia 3 de maig durant 
la Festa Major de Salomó, on 
també hi podrem fer una cal-
çotada. 
“Ball de Sant Crist” (The Holy 
Ghost Dance) can be seen on 
the 3th of May. Salomó is also 
a great place to taste a “calçota-
da” (grilled catalan onions).

Des del seu mira-
dor privilegiat, a 
48m sobre el nivell 
del mar, Creixell 
domina la Mediter-
rània. 
From its privileged 
viewpoint at 48m 
above sea level, 
Creixell dominates 
the Mediterrane-
an Sea.

Creixell
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amb la bellesa i el romanti-
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the beauty and romance of 

Vespella de Gaià

Repartides arreu del 

terme de Vespella 

trobem un conjunt 

d’instal•lacions ar-

tístiques contempo-

rànies a l’aire lliure.

Distributed    though-

out Vespella you can 

fi nd a set of outdoor 

contemporary art.

El Baix Gaià: el mar que acaricia la muntanya
Aquest territori, on hi ha els pobles integrats en la 

subcomartca del Baix Gaià i situats a la part més ori-
ental del Tarragonès, aplega mar i muntanya, molt 
properes l’una de l’altra. Podem també gaudir tot 
passejant de camps de vinyes, ametllers, 
garrofers, oliveres i  fer parada als marges de 
pedra mil•lenaris.

En endinsar-nos als pobles contempla-
rem una exquisida varietat monumental: 
castells medievals, esglésies d’un gran inte-
rès, nuclis antics molt ben restaurats, vil•les 
romanes... 

En resum, una contornada d’uns paratges 
molt mediterranis, amb rutes variades i singu-
lars, ple d’atractius turístics, naturals i culturals; 
tots ells amanits pel bon tracte que dispensa la 
seva gent.

This group of villages integrated into the sub 
region of Baix Gaià and located in the eastern-
most Tarragonès, combines sea and mountains, 
close one to the other. We can also enjoy strolling 
around the fi elds of grapes, almonds, carob, olive 
and stopping near the stone margins, which are 
thousand years old. 

Entering the area, we are able to stare an 
exquisite monumental variety: medieval castles, 
churches, great and restored old towns, the Roman 
villa... 

To conclude, some spots of a real Mediterrane-
an culture, with unique and varied paths, and the 
kindness of Baix Gaià’s people.

Repartides arreu del 

terme de Vespella 

trobem un conjunt 

d’instal•lacions ar-

Vine el 15 de juliol a la Fes-
ta del Quadre o a degustar 
el típic “Bull”, passejar per 
l’espai natural els Munta-
ranys o el castell dels Icart. 
Come on July 15 at the fes-
tival “del Quadre” or taste 
the typical “Bull”,  walk  
 through the natural Mun-
taranys or the Icart castle.

Torredembarra

Altafulla
Podem seguir  la Festa de l’Olla l’últim 
diumenge de març o d’abril,  visitar el 
castell o fer un passeig pel carrer de les 
Botigues de Mar. 
We can celebrate the festival of the 
“Olla” on the last Sunday in March or 
April, visit the castle or take a walk down 
the street of the “Botigues del Mar”.
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L’agulla és una 

construcció hi-

dràulica de dotze 

metres.  També 

hi podem trobar 

un castell del se-

gle XI o l’ermita 

de Sant Ramon 

del segle XVII.

“L’Agulla” is a 

hydraulic twelve feet 

tower, but people 

can also fi nd a n11th 

century castle XI or 

17th century Sant 

Ramon church.

El Catllar

as do the Watch Tower and Montoliu Castle.

Renau

Renau és un poblet amb tres esglésies: 
Santa Maria, Santa Llúcia i La Mare de 
Déu del Lloret. 
Renau, a small village with three 
churches: Santa Maria, Santa Llúcia 
and Mare de Déu del Lloret.

an Sea.

Renau

Renau és un poblet amb tres esglésies: 
Santa Maria, Santa Llúcia i La Mare de 
Déu del Lloret. 
Renau, a small village with three 
churches: Santa Maria, Santa Llúcia 
and Mare de Déu del Lloret.

La Pobla de Montornès

Podem visitar una premsa tradicio-

nal d’oli, el producte que els romans 

anomenaven or líquid. També po-

dem anar a passejar pel castell o 

per l’ermita de la Mare de Déu de 

Montornès. 

You can visit a traditional oil press, ca-

lled by the romans as liquid gold. You 

can also go for a walk by the castle or 

the churchof the Virgin of Montornès.

La Riera de GaiàLa Riera de Gaià

Roda de Barà
El Roc de Sant Gaietà esdevé un mo-del de poble mediterrani, però a Roda de Barà també hi trobem construcci-ons romanes com l’Arc de Barà.The Roc de Sant Gaietà became a model of a beautiful Mediterranean village, but in Roda de Barà we can fi nd also Roman buildings like the Arc de Barà.

El sol, el mar 
i la platja L’encant de la 

tradició

Rutes de 
muntanya en

 bicicleta

Més informació: 

CONSELL COMARCAL 
DEL TARRAGONÈS
Carrer de les coques, 3
43003 Tarragona
Telèfon: 977 244 500

CONSELL 
COMARCAL 
DEL TARRAGONÈS

Departament d’Innovació,
Universitats i Empresa


